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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 234/68 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 27ης Φεβρουαρίου 1968

περί ιδρύσεως κοινής οργανώσεως αγοράς στόν τομέα των ζώντων φυτών καί τών προϊόντων
της όνθοκομίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος, καί ίδίως τά άρθρα 42 καί 43 ,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως ί1),

Εκτιμώντας :

δτι οί εξαγωγές βολβών άνθέων στίς τρίτες χώρες πα
ρουσιάζουν σημαντικό οικονομικό ένδιαφέρον γιά τήν
Κοινότητα* ότι ή διατήρηση καί ή ανάπτυξη τών ε
ξαγωγών αυτών δύνανται νά εξασφαλισθούν μέ τήν στα
θεροποίηση τών τιμών γιά τίς συναλλαγές αυτές· δτι ,
ως έκ τούτου, πρέπει νά προβλεφθούν ελάχιστες τιμές
εξαγωγής τών έν λόγω προϊόντων*

δτι ή κοινή οργάνωση άγοράς στόν τομέα τών ζώντων
φυτών καί τών προϊόντων τής άνθοκομίας δικαιολογεί
τήν έφαρμογή του κοινοϋ δασμολογίου- δτι , έπί πλέον
είναι άναγκαϊο νά επιτευχθεί σύντομα ό συντονισμός
καί ή ένοποίηση τών καθεστώτων εισαγωγής πού
εφαρμόζονται έναντι τών τρίτων χωρών

δτι γιά νά μήν άφεθεϊ ή κοινοτική άγορά άπροστάτευτη
έναντι τών έκτάκτων διαταραχών πού θά ήδύναντο νά
επέλθουν έξ αιτίας τών εισαγωγών ή εξαγωγών, πρέπει
νά έπιτραπεΐ στήν Κοινότητα νά λαμβάνει ταχέως δλα
τά άναγκαϊα μέτρα*

δτι ή κοινή οργάνωση αγοράς συνεπάγεται τήν έ
ξάλειψη όλων τών εμποδίων, τά όποια τίθενται στήν
ελεύθερη κυκλοφορία τών σχετικών έμπορευμάτων στά
έσωτερικά σύνορα τής Κοινότητος*

δτι πρέπει οί διατάξεις τής συνθήκης, οί όποιες έπιτρέ
πουν τήν έκτίμηση τών ενισχύσεων πού παρέχονται
άπό τά Κράτη μέλη καί τήν άπαγόρευση έκείνων πού
είναι ασυμβίβαστες μέ τήν κοινή άγορά, νά καταστούν
εφαρμόσιμες στόν τομέα τών ζώντων φυτών καί τών
προϊόντων τής άνθοκομίας·

δτι γιά τή διευκόλυνση τής Εφαρμογής τών προβλεπο
μένων διατάξεων, πρέπει νά προβλεφθεί διαδικασία, ή
όποία νά καθιερώνει στενή συνεργασία μεταξύ τών
Κρατών μελών καί τής 'Επιτροπής διά μέσου μιας έπι
τροπής διαχειρίσεως·

δτι ή κοινή όργάνωση άγοράς στόν τομέα τών ζώντων
φυτών καί τών προϊόντων άνθοκομίας θά πρέπει νά
λαμβάνει ύπόψη , παράλληλα καί μέ τόν κατάλληλο
τρόπο, τούς στόχους, οί όποιοι προβλέπονται στά άρ
θρα 39 καί 110 τής συνθήκης,

ότι ή λειτουργία καί ή άνάπτυξη τής κοινής άγοράς γιά
τά γεωργικά προϊόντα πρέπει νά συνοδεύονται άπό τή
θέσπιση κοινής γεωργικής πολιτικής καί δτι αύτή πρέ
πει ειδικά νά περιλαμβάνει κοινή όργάνωση τών γεωρ
γικών άγορών, οί όποιες νά δύνανται νά παίρνουν διά
φορες μορφές άνάλογα μέ τά προϊόντα·

ότι ή παραγωγή τών ζώντων φυτών καί τών προϊόντων
τής άνθοκομίας εχει ιδιαίτερη σημασία στήν άγροτική
οίκονομία ορισμένων περιοχών τής Κοινότητος * δτι
γιά τούς γεωργούς τών περιοχών αυτών, ή παραγωγή
αύτή άντιπροσωπεύει ενα σημαντικό μέρος του ει
σοδήματος τους· δτι , ώς έκ τούτου, θά πρέπει , μέ τά
κατάλληλα μέτρα, νά εύνοηθει ή όρθολογική διάθεση
τής παραγωγής αυτής καί νά έξασφαλισθει ή σταθερό
της τής άγοράς·

δτι τό ενα άπό τά μέτρα πού πρέπει νά ληφθούν γιά τήν
πραγματοποίηση τής κοινής οργανώσεως τών άγορών
είναι ή έφαρμογή κοινών κανόνων ποιότητος γιά τά έν
λόγω προϊόντα* δτι ή έφαρμογή τών κανόνων αύτών θά
επρεπε νά εχει ώς άποτέλεσμα τόν άποκλεισμό προϊό
ντων μή ικανοποιητικής ποιότητος άπό τίς άγορές καί
τή διευκόλυνση τών εμπορικών σχέσεων βάσει ενός
θεμιτού άνταγωνισμοΰ, συμβάλλοντας ετσι στή βελ
τίωση τής άποδοτικότητος τής παραγωγής*

δτι ή έφαρμογή τών κανόνων αύτών καθιστά άναγκαϊο
εναν ποιοτικό ελεγχο γιά τά προϊόντα πού ύπόκεινται
στήν τυποποίηση * δτι , ώς έκ τούτου πρέπει νά προβλε
φθούν μέτρα πού νά έξασφαλίζουν εναν τέτοιο ελεγχο*

C) EE άριθ. 156 τής 15.7.1967, σ . 27 . ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:
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Αρθρο 1 έχουν καθορισθεί . Κοινοποιούν στά λοιπά Κράτη μέλη
καί στήν 'Επιτροπή , τό άργότερο ενα μήνα μετά τή
θέση σέ ισχύ κάθε κανόνος ποιότητος, τό όνομα καί τή
διεύθυνση των οργανισμών πού είναι έπιφορτισμένοι
μέ τόν ελεγχο του προϊόντος ή της ομάδος προϊόντων
γιά τά όποια θεσπίσθηκε ό κανών.

2 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής της παραγράφου 1 κα
θορίζονται έφ' όσον είναι άναγκαΐες, σύμφωνα μέ τή
διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 14, άφοϋ λη
φθεί ιδίως υπόψη ή άνάγκη νά έξασφαλισθεϊ ό συντο
νισμός τών δραστηριοτήτων τών οργανισμών ελέγχου
καθώς καί ή ομοιόμορφη ερμηνεία καί εφαρμογή τών
κανόνων ποιότητος .

Άρθρο 6

Άπό τής θεσπίσεως τών κανόνων, κάθε προσφορά πού
γίνεται δημοσία μέσω αγγελιών, καταλόγων ή τιμολο
γίων, αν ή τιμή άναγράφεται , πρέπει νά περιέχει τή
μνεία τής φύσεως του προϊόντος καί τοϋ μεγέθους του .

Άρθρο 7

1 . Κάθε χρόνο καί γιά πρώτη φορά τό 1968 , δύνανται
νά καθορίζονται εγκαίρως καί πρίν άπό τήν περίοδο
εμπορίας, σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 14, μία ή περισσότερες έλάχιστες τιμές ε
ξαγωγής στίς τρίτες χώρες γιά κάθε ενα άπό τά προϊόντα
τής κλάσεως 06.01 A τοϋ κοινού δασμολογίου .

Οί εξαγωγές τών προϊόντων αύτών θά πρέπει νά πραγ
ματοποιούνται σέ τιμή ϊση ή άνώτερη άπό τήν ελάχι
στη τιμή πού καθορίζεται γιά τό έν λόγω προϊόν .

2 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τής παραγράφου 1 κα
θορίζονται κατά τή διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 14.

Άρθρο 8

1 . Τό κοινό δασμολόγιο εφαρμόζεται άπό τής^πρώτης
'Ιουλίου 1968 γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται στό
άρθρο 1 * άπό τήν ήμερομηνία αύτή άπαγορεύεται ή
είσπραξη παντός άλλου δασμού .

2 . Οί άναγκαιες διατάξεις περί του συντονισμού καί
τής ενοποιήσεως τών καθεστώτων εισαγωγής πού
έφαρμόζονται άπό κάθε Κράτος μέλος έναντι τών τρί
των χωρών, θά έκδοθοϋν, προτάσει τής 'Επιτροπής,
άπό τό Συμβούλιο , σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφο
φορίας πού προβλέπεται στό άρθρο 43 παράγραφος 2
τής συνθήκης, πρίν άπό τήν 1η 'Ιουλίου 1968 . Τά μέτρα
αύτά θά εφαρμοσθούν τό άργότερο τήν 1η ' Ιανουαρίου
1969 .

Άρθρο 9

1 . "Αν, έντός τής Κοινότητος, ή άγορά ενός ή περισ
σοτέρων άπό τά προϊόντα πού προβλέπονται στό άρθρο
1 ύφίσταται , ή άπειλεΐται νά ύποστεϊ, λόγω τών ει
σαγωγών ή εξαγωγών, σοβαρές διαταραχές πού δύνανται
νά θέσουν σέ κίνδυνο τούς στόχους του άρθρου 39 τής
συνθήκης, είναι δυνατό νά εφαρμοσθούν κατάλληλα

Στόν τομέα τών ζώντων φυτών καί τών προϊόντων άν
θοκομίας, δημιουργείται κοινή οργάνωση άγοράς, ή
όποία περιλαμβάνει ενα καθεστώς κανόνων ποιότητος
καί συναλλαγών καί διέπει τά προϊόντα, τά όποια άνα
φέρονται στό κεφάλαιο 6 τού κοινού δασμολογίου .

Άρθρο 2

Γιά νά ένθαρρυνθούν οί έπαγγελματικές καί διεπαγ
γελματικές πρωτοβουλίες, δύνανται νά ληφθούν τά
ακόλουθα κοινοτικά μέτρα γιά τά προϊόντα, τά όποια
άναφέρονται στό άρθρο 1 :

— μέτρα γιά τήν ποιοτική βελτίωσή τους καί τήν άνά
πτυξη τής χρήσεώς τους·

— μέτρα γιά τήν προαγωγή μιας καλύτερης οργανώ
σεως τής παραγωγής τους καί τής εμπορίας τους·

— μέτρα γιά νά διευκολυνθεί ή διαπίστωση τής εξελί
ξεως τών τιμών τους στήν άγορά.

Οί γενικοί κανόνες περί τών μέτρων αύτών θεσπίζονται
σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο
43 παράγραφος 2 τής συνθήκης .

Άρθρο 3

Γιά τά προϊόντα, τά όποια άναφέρονται στό άρθρο 1 , ή
γιά τίς ομάδες τών προϊόντων αύτών, δύνανται νά κα
θορισθούν κανόνες ποιότητος μεγέθους καί προετοι
μασίας, καθώς καί τό πεδίον έφαρμογής τών κανόνων
αυτών δύνανται ιδίως νά άναφέρονται στήν κατάταξη
κατά ποιοτική κατηγορία, στή συσκευασία καί στήν
παρουσίαση καθώς καί στή σήμανση .

Όταν έχουν θεσπισθεί κανόνες , τά προϊόντα στά όποια
έφαρμόζονται οί κανόνες αυτοί , δέν είναι δυνατόν νά
εκτεθούν μέ σκοπό τήν πώληση , νά πωλούνται, νά πω
ληθούν, νά παραδοθούν ή νά τεθούν σέ εμπορία κατά
οποιονδήποτε άλλο τρόπο, αν δέν είναι σύμφωνα μέ
τούς έν λόγω κανόνες .

Οί έν λόγω κανόνες καί οί γενικοί κανόνες έφαρμογής
τους , καθορίζονται άπό τό Συμβούλιο , τό όποιο άπο
φασίζει προτάσει τής 'Επιτροπής σύμφωνα μέ τή δια
δικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο 43
παράγραφος 2 τής συνθήκης .

Άρθρο 4

Οί προσαρμογές πού θά επιφέρονται στούς κανόνες
ποιότητος, γιά νά λαμβάνονται ύπόψη οί άνάγκες τών
τεχνικών μεθόδων τής παραγωγής καί τής έμπορίας
άποφασίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 14.

Άρθρο 5

1 . Τά Κράτη μέλη ύποβάλλουν τά προϊόντα σέ
ελεγχο συμφωνίας πρός τούς κανόνες ποιότητος πού



Επίσημη Εφημερίδα των Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων 29

μέτρα στίς συναλλαγές μέ τίς τρίτες χώρες εως ότου
εκλείψει ή διαταραχή ή ή απειλή διαταραχής .

Τό Συμβούλιο , προτάσει της 'Επιτροπής, σύμφωνα μέ
τή διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο
43 παράγραφος 2 τής συνθήκης, καθορίζει τίς λεπτομέ
ρειες έφαρμογής τής παρούσης παραγράφου καί όρίζει
τίς περιπτώσεις καί τά δρια εντός των όποιων τά Κράτη
μέλή δύνανται νά λάβουν συντηρητικά μέτρα .

2 . "Αν προκύψει ή κατάσταση πού αναφέρεται στήν
παράγραφο 1 , ή 'Επιτροπή , κατόπιν αιτήσεως Κράτους
μέλους ή μέ δική της πρωτοβουλία, άποφασίζει γιά τά
αναγκαία μέτρα, τά όποια άνακοινώνονται στά Κράτη
μέλη καί τά όποια τυγχάνουν αμέσου έφαρμογής . "Αν ή
Επιτροπή εχει επιληφθεί αιτήσεως Κράτους μέλους ,
αποφασίζει εντός είκοσι τεσσάρων ώρών άπό τής λή
ψεως τής αιτήσεως .

3 . Κάθε Κράτος μέλος δύναται νά φέρει ενώπιον του
Συμβουλίου τά μέτρα πού ελαβε ή 'Επιτροπή έντός
προθεσμίας τριών έργασίμων ημερών άπό τής ήμέρας
άνακοινώσεώς τους . Τό Συμβούλιο συνέρχεται άμελ
λητί . Σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας πού προ
βλέπεται στό άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης,
δύναται νά τροποποιήσει ή νά καταργήσει τά εν λόγω
μέτρα .

Άρθρο 10

Αρθρο 11

Μέ τήν έπιφύλαξη άντιθέτων διατάξεων του παρόντος
κανονισμού, τά άρθρα 92 καί 94 τής συνθήκης είναι
εφαρμοστέα στήν παραγωγή καί στό έμπόριο των
προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 .

Άρθρο 12

Τό Συμβούλιο θεσπίζει , σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συνθή
κης, τά μέτρα πού θά ήσαν άναγκαϊα γιά τή συμπλή
ρωση τών διατάξεων του παρόντος κανονισμού σέ συ
νάρτηση μέ τήν πείρα πού εχει άποκτηθεΐ .

Άρθρο 13

1 . Συνιστάται 'Επιτροπή Διαχειρίσεως Ζώντων Φυ
τών καί Προϊόντων 'Ανθοκομίας, στό έξής άποκαλου
μένη ή «Επιτροπή», πού άποτελεΐται άπό άντιπροσώ
πους τών Κρατών μελών καί προεδρεύεται άπό άντι
πρόσωπο τής 'Επιτροπής .

2 . Στά πλαίσια τής Επιτροπής οί ψήφοι τών Κρατών
μελών σταθμίζονται σύμφωνα μέ τό άρθρο 148 παρά
γραφος 2 τής συνθήκης . Ό πρόεδρος δέν ψηφίζει .

Άρθρο 14

1 . Στήν περίπτωση κατά τήν όποία γίνεται άναφορά
στή διαδικασία ή όποία ορίζεται στό παρόν άρθρο, ή
επιτροπή συγκαλείται άπό τόν Πρόεδρο της, εϊτε μέ
δική του πρωτοβουλία εϊτε κατόπιν αιτήσεως τού άντι
προσώπου Κράτους μέλους .

2 . Ό άντιπρόσωπος τής Επιτροπής ύποβάλλει σχέ
διο γιά τά μέτρα πού πρέπει νά ληφθούν . Ή έπιτροπή
διατυπώνει τή γνώμη της γιά τά μέτρα αυτά έντός προ
θεσμίας πού ό Πρόεδρος δύναται νά καθορίσει σέ συ
νάρτηση μέ τόν επείγοντα χαρακτήρα τών θεμάτων πού
υπεβλήθησαν πρός εξέταση . 'Αποφαίνεται μέ πλειο
ψηφία δώδεκα ψήφων .

3 . Ή 'Επιτροπή θεσπίζει μέτρα, τά όποια τυγχάνουν
άμέσου έφαρμογής . Πάντως αν αυτά δέν είναι σύμφωνα
μέ τή γνώμη πού διετύπωσε ή Έπιτροπή , τά μέτρα αύτά
άνακοινώνονται άμέσως άπό τήν 'Επιτροπή στό Συμ
βούλιο . Στήν περίπτωση αύτή ή 'Επιτροπή δύναται νά
άναβάλει γιά ενα μήνα κατ' άνώτατο δριο άπό τής
άνακοινώσεως αυτής, τήν έφαρμογή τών μέτρων πού
άπεφάσισε .

Τό Συμβούλιο , σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας
πού προβλέπεται στό άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συν
θήκης, δύναται νά λάβει διαφορετική άπόφαση σέ διά
στημα ενός μηνός .

1 . Απαγορεύεται στό εσωτερικό έμπόριο τής Κοινό
τητος :

— ή είσπραξη παντός δασμού ή φορολογικής επιβα
ρύνσεως ισοδυνάμου αποτελέσματος·

— κάθε ποσοτικός περιορισμός ή μέτρο ισοδυνάμου
αποτελέσματος·

— ή προσφυγή στό άρθρο 44 τής συνθήκης .

2 . Κατά παρέκκλιση άπό τίς διατάξεις τής παραγρά
φου 1 περιπτώσεις δευτέρα καί τρίτη , εξακολουθούν νά
επιτρέπονται ή διατήρηση τών ποσοτικών περιορι
σμών ή μέτρων ισοδυνάμου άποτελέσματος καί ή
προσφυγή στό άρθρο 44 τής συνθήκης :

— γιά τά μή ερριζα μοσχεύματα καί τούς έμβολιοφό
ρους βλαστούς τής άμπέλου τής κλάσεως 06.02 A I
καί τά φυτά άμπέλου, εμβολιασμένα ή ερριζα, τής
κλάσεως 06.02 B, μέχρι τήν ήμερομηνία πού καθο
ρίσθηκε γιά τή θέση σέ έφαρμογή σέ δλα τά Κράτη
μέλη τών διατάξεων πού θά εκδοθούν άπό τό Συμ
βούλιο γιά τήν έμπορία τών ύλικών άγενούς πολλα
πλασιασμού τής άμπέλου-

— γιά τά φυτά σέ γλάστρες καί τά καρποφόρα δεν
δρύλλια τής κλάσεως 06.02 Γ II , μέχρι τήν ήμερο
μηνία τής 31ης Δεκεμβρίου 1968 .

Γιά τά φυτά σέ γλάστρες καί τά καρποφόρα δενδρύλ
λια, τής κλάσεως 06.02 Γ II , τό Συμβούλιο θεσπίζει τά
μέτρα τά όποια ένδεχομένως θά ήσαν άναγκαϊα στά
πλαίσια τών άρθρων 3 , 12 ή 18 του παρόντος κανο
νισμού .

Αρθρο 15

Ή 'Επιτροπή δύναται νά εξετάζει κάθε άλλο θέμα τό
όποιο τίθεται άπό τόν Πρόεδρο της, εϊτε μέ δική του
πρωτοβουλία , εϊτε κατόπιν αιτήσεως του άντιπροσώ
που ενός Κράτους μέλους .
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προσέγγιση τών νομοθετικών, κανονιστικών καί διοι
κητικών διατάξεων τών Κρατών μελών, οί όποιες έχουν
ώς σκοπό τη διατήρηση ή τή βελτίωση τοΰ τεχνικού ή
γενετικού έπιπέδου τής παραγωγής ορισμένων προϊό
ντων, τά όποια διέπονται άπό τό άρθρο 1 καί προορίζο
νται ειδικά γιά τήν αναπαραγωγή .

"Αρθρο 16

Στό τέλος τής μεταβατικής περιόδου, τό Συμβούλιο
προτάσει τής 'Επιτροπής, σύμφωνα μέ τή διαδικασία
ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο 43 παράγρα
φος 2 τής συνθήκης, άποφασίζει, λαμβάνοντας ύπόψη
τήν πείρα πού άποκτήθηκε, γιά τή διατήρηση ή τήν
τροποποίηση τών διατάξεων τοΰ άρθρου 14 .

"Αρθρο 17

Ό παρών κανονισμός πρέπει νά έφαρμόζεται ετσι ώστε
νά λαμβάνονται ύπόψη , παράλληλα καί μέ τόν κατάλ
ληλο τρόπο οί στόχοι οί όποιοι προβλέπονται στά
άρθρα 39 καί 110 τής συνθήκης .

Αρθρο 19

Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημε
ρίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

Αρθρο 18

Ό παρών κανονισμός έφαρμόζεται , μέ τήν επιφύλαξη
τών διατάξεων πού έξεδόθησαν ή θά έκδοθούν, γιά τήν Έφαρμόζεται άπό τήν 1η 'Ιουλίου 1968 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 Φεβρουαρίου 1968 .

Γιά το Συμβουλιο

Ό Πρόεδρος

E. FAURE


